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12r,1 dû solt wizzen [dazz]
12r,2 mit diseme salmen
12r,3 Dâvît daz gotesdienest
12r,4 rihte .

12v,1 den sprich über
12v,2 diebe unde über roubær
12v,3 daz sie got bekêre
12v,4 oder von der
12v,5 werelte neme .

13v,1 den sprich daz dir got
13v,2 dîn guot beware ob
13v,3 man dir ez mit gewalte
13v,4 neme

14r,1 den sprich sô dû den
14r,2 niuwen mânen sehest[..] .

15v,1 den sprich
15v,2 den siechen .

16v,1 obe dû habest wereltlîchen
16v,2 vriunt sô sprich den salmen
16v,3 daz in got durch
16v,4 sîner
16v,5 marter êre von
16v,6 den sünden bekêre

17v,1 den sprich einem
17v,2 gewaltigem
17v,3 manne dem dû wollest
17v,4 wünschen heiles
17v,5 ûz êre sprich ouch
17v,6 dem antlütte unsers
17v,7 hêrren daz er diu alliu
17v,8 dîniu leit ze guote kêre
17v,9 die dir geschehen .
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18r,1 den sprich daz dir got
18r,2 gebe genædiclîchez
18r,3 urteil sô diu sêle von den
18r,4 lîbe scheide .

21r,1 den sprich daz dir
21r,2 got die sêle ner unde
21r,3 dich hellewîze überhebe .

21v,1 den sprich ob dich ieman
21v,2 mit ungenâden bestê .
21v,3 daz im got sîne zungen
21v,4 –[....] .

22r,1 den sprich vüre den
22r,2 gæhen tôt .

22v,1 den sprich ob dû einen
22v,2 vriunt in urliuge habest
22v,3 daz in
22v,4 got bewar

23v,1 den sprich ze kirchwîhe

24r,1 den sprich sô dû gotes
24r,2 lîchenamen nemest

25r,1 an dem saltær stênt siben
25r,2 “exaudi” umbe swaz
25r,3 dû die lisest unze umbe
25r,4 ze jâre des wirdest dû gewert
25r,5 rehter dinge .

26r,1 den sprich daz dir got
26r,2 sînen lîchenamen an
26r,3 dir jungesten gebe .

29v,1 den sprich den zwelivboten .

30v,1 den sprich sô sich der
30v,2 priester umbe kêre unde
30v,3 spreche “orate[!] pro me .”

31r,1 den sprich an dem sunnentage
31r,2 umbe dîn êre
31r,3 sancte Erasme .
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31v,1 den sprich der marter unseres
31v,2 hêrren under der stillen
31v,3 misse der jungern
31v,4 über dîn sünde

34r,1 den sprich den die in
34r,2 der kerrîne gênt .

34v,1 den salmen unser
34v,2 hêrre sprach
34v,3 dô er die helle
34v,4 zebrach .

35r,1 den sprich umbe
35r,2 dîne sünde .

36v,1 den sprich sô dû vore dem
36v,2 altære stêst unde
36v,3 in die kirechen gêst .

37r,1 den sprich sô dich diser
37r,2 dinge gezeme
37r,3 daz dich dîn engel den
37r,4 tievel beneme .

38v,1 den sprich daz
38v,2 des tiuvels wille an dir
38v,3 niet ervollet werde .

39r,1 den sprich sô ez ze vile
39r,2 geregene .

40r,1 den sprich daz dich
40r,2 got niut verdamne
40r,3 in sînem zorne .

40v,1 den sprich daz
40v,2 dich got überhebe
40v,3 houbethafter sünde
40v,4 unde werltlîcher
40v,5 schande unde lis in ouch
40v,6 sancte Nicolaus .

42v,1 den sprich daz
42v,2 dir got vergebe
42v,3 dîne missetât

43v,1 die drî salmen
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43v,2 nâch einanderen
43v,3 sprich sô dû sulest
43v,4 vasten . unde
43v,5 sprich sie allen
43v,6 heiligen

48r,1 der liute unde guot ze
48r,2 bewarn habe . der spreche
48r,3 disen salmen .

48v,1 der ze urteile sule
48v,2 gên der spreche den
48v,3 salmen .

51r,1 sô dû dîne bîhte getuost
51r,2 unde dû durch
51r,3 mennischlîche broede
51r,4 vergezzest dîner
51r,5 missetât . sô gewinne
51r,6 gotes hulde mit dem
51r,7 salmen .

52v,1 den sprich
52v,2 dînem engel .

53v,1 sô dû grôze angest
53v,2 habest sô lis disen
53v,3 salmen .

55r,1 den sprich den
55r,2 siechen .

56r,1 sô ein mennische
56r,2 lige an dem ende unde
56r,3 guoter sinne niht
56r,4 habe sô sprich den salmen
56r,5 daz im got gebe
56r,6 rehten gelouben unde
56r,7 sinne .

57r,1 den sprich vore
57r,2 dem altær .

57v,1 daz ist der salme
57v,2 den Dâvît
57v,3 sprach daz in
57v,4 got an sînem sune
57v,5 rach
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59r,1 den sprich
59r,2 unser vrouwen .

60v,1 sô den vriunt
60v,2 über –[.][..] var
60v,3 –[..] sprich den salmen .

61v,1 den sprich
61v,2 der – .
61v,3 sô dû dîne
61v,4 bîhte getuost
61v,5 sô lis den salmen

62v,1 der sînen muot gewende
62v,2 an gewinne
62v,3 der lese disen salmen
62v,4 daz im got gebe
62v,5 sînen wîstuom .

64r,1 den sprich ze dem
64r,2 adventu .

65v,1 der salme
65v,2 ist nütze ze
65v,3 lîbe unde ze sêle

69r,1 den sprich daz
69r,2 dir got verlîhe
69r,3 dînes –
69r,4 genâden

70r,1 sô dîn vriunt werde
70r,2 gevangen sô lis den
70r,3 salmen .

70v,1 den lis der gotes zesewen

71r,1 sô dû grôze nôt
71r,2 von herschefte lidest
71r,3 sô lis den salmen unde
71r,4 dir gelte .

72v,1 sô dich dîne
72v,2 næhesten
72v,3 wellen verdrücken
72v,4 sô
72v,5 lis den salmen
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73v,1 daz ist der
73v,2 salme den Dâvît
73v,3 sprach daz
73v,4 in got an sînem
73v,5 sune rach .

74r,1 den lis lügenæren
74r,2 unde spottæren daz sie
74r,3 got bekêre .

75r,1 sô dû – –
75r,2 habest sô lis den
75r,3 salmen .

76r,1 daz ist der siben
76r,2 exaudi einer .

76v,1 der mortgiric
76v,2 sîe den bite rehter
76v,3 gedanke mit
76v,4 dem salmen .

77v,1 lis den salmen
77v,2 morgenes
77v,3 vruo sô gêt dir
77v,4 heil zuo .

78r,1 der liute unde guot
78r,2 ze bewaren habe
78r,3 der lese den salmen .

79r,1 den lis den sêlen .

79v,1 den lis ze berhtenaht .

81r,1 den lis umbe den ertwuocher
81r,2 von kriuzen
81r,3 unz sanct Jâcobes
81r,4 messen .
81r,5 den lis den marteræren .

84r,1 den lis unseres hêren
84r,2 sêle umbe dîne
84r,3 nôt unde umbe
84r,4 daz weter .

86v,1 sô dû eines
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86v,2 werkes beginnest
86v,3 sô lis den salmen

87r,1 lis den salmen gerne
87r,2 er ist guot vüre die
87r,3 sünde .

88v,1 den lis den drî
88v,2 küningen umbe
88v,3 dîn guot daz sie
88v,4 dir daz gemêren .

89r,1 sprich –[...]

90r,1 sô man dich an liege
90r,2 sô lis den salmen .

91v,1 die zwêne salmen
91v,2 lis allen heiligen

94r,1 den lis der sêl diu
94r,2 dir vile wole getuoe .

94v,1 den liuten
94v,2 die über mer
94v,3 varen lis den salmen .

96r,1 sô dir diu spîse
96r,2 tiure sîe sô lis den
96r,3 salmen .

99v,1 den lis über
99v,2 die heidene
99v,3 daz sie got
99v,4 bekêre .

101r,1 den lis dem heligen
101r,2 geiste .

102r,1 den lis in den hereverten
102r,2 sun .

103r,1 sancte Âdriâne unde
103r,2 sante Nâtâlîen lis
103r,3 den salmen . umbe dînen
103r,4 nôt siben stunt unde
103r,5 tuo ze iegelîchen verse
103r,6 eine venje
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103v,1 der dir vîent
103v,2 sîe dem lis den salmen

104v,1 den lis ze kirchwîhe .

105v,1 den lis ze wîhenahten
105v,2 der gebürte
105v,3 unseres hêrren
105v,4 daz er dir helfe
105v,5 an dîner jungesten .

106v,1 den lis umbe
106v,2 dîne sünde .

107v,1 den lis den
107v,2 . megeden .

108r,1 den lis den vünv
108r,2 wunden daz dû werdest
108r,3 an dem rehte
108r,4 vunden .

109v,1 den lis daz sich
109v,2 got erbarme
109v,3 über die armen .

113r,1 den lis daz dich got
113r,2 vriste unze dû im
113r,3 gerihtest unde lis ouch
113r,4 ze dem grabe ze ôsteren .

114r,1 den lis dîneme vriunde
114r,2 sô er in verre sî in
114r,3 dem vride den got in di
114r,4 werlte brâhte dô
114r,5 er geboren wart

115r,1 den lis unseres hêrren
115r,2 erbermede umbe
115r,3 dîn nôt .

116r,1 lis den sô dû iht
116r,2 verliesest dem
116r,3 heiligen kriuze .

116v,1 den lis den althêrren
116v,2 daz sie
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116v,3 dir dîn guot gemêren .

118r,1 den salmen solet dû
118r,2 minnen wan er ist
118r,3 ein anegenge aller
118r,4 guoter dinge .

119r,1 lis den salmen unseres
119r,2 hêrren kintheit .
119r,3 lis die viere
119r,4 nâch einanderen unser
119r,5 vrouwen daz
119r,6 si dir helfe an dîner
119r,7 jungesten .

119v,1 den lis sîner besnîdunge .

120v,1 den lis dem wîsen
120v,2 daz im die küninge
120v,3 tâten

121r,1 den lis dem opfer
121r,2 daz unser hêrre ûf
121r,3 daz templum wart
121r,4 getragen .

121v,1 den lis daz got dîne
121v,2 sêle an dîner jungesten
121v,3 genædiclîche
121v,4 entvâhe .

122r,1 den lis unseres hêrren
122r,2 toufe .

125r,1 der ist der sibene
125r,2 exaudi einer .

127r,1 den sprich den
127r,2 engelen .

128v,1 den lis sô ez
128v,2 starke witere

131r,1 den lis unseres hêrren
131r,2 genâde daz dû
131r,3 komest in Abrahames
131r,4 schôze .
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133v,1 den lis ze dem
133v,2 adventu domini .

137r,1 sô dû grôze angest
137r,2 habest sô lis den
137r,3 salmen unde ze dem
137r,4 verse “et clamaverunt”
137r,5 sô tuo eine lange venje

139v,1 lis den salmen
139v,2 der zesewen

140v,1 der tiuvel
140v,2 wart vervluochet
140v,3 mit dem salmen .

142v,1 lis den
142v,2 salmen der
142v,3 zesewen .

144v,1 sô dir got gehelfe
144v,2 daz dîn wille
144v,3 ergê [sô] [lis] den salmen

145r,1 den lis der toufe [ane]
145r,2 oberesten tage .

146v,1 den lis den sêlen

147r,1 sô dû gotes lîchenamen
147r,2 nemest sô lis den salmen

147v,1 an dem sunnentage
147v,2 sô lis den der
147v,3 urstende
147v,4 den lis daz dich got
147v,5 –[....] vervluoche unde
147v,6 –[...] gotes gebetes .

149v,1 an dem antlâztage
149v,2 sô lis die
149v,3 kurz salmen
149v,4 unde swem dû dâr
149v,5 mit wil dienen
149v,6 daz maht dû wole
149v,7 tuon unde ouch den sêlen .

157r,1 swâ ein kint
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157r,2 lange unsprechende
157r,3 sî dem
157r,4 lis disen salmen

160r,1 mit den vünvzehen
160r,2 salmen maht dû wole
160r,3 erwerben den sêlen
160r,4 alle genâde .

160v,1 den lis dînen
160v,2 vriunden .

161r,1 der dir bruoderschaft
161r,2 habe gegeben dem lis
161r,3 den salmen .

161v,1 den lis dem antlütte
161v,2 unseres hêrren
161v,3 daz er dîn antlütte
161v,4 beschirme
161v,5 [den] lis daz dich
161v,6 der tiuvel iht bestrîche
161v,7 mit sînen
161v,8 handen .

162r,1 sô dir dîne liute
162r,2 –[......] sô lis [den]
162r,3 salmen

162v,1 den lis allen heiligen

164r,1 sô sich ein mennische
164r,2 bekêre sô lis
164r,3 den salmen daz in
164r,4 got stæte .

164v,1 den lis den
164v,2 sêlen .
164v,3 den lis den
164v,4 vünv –[..] .

165r,1 dâ man ein lîch
165r,2 bestate dâ lis den
165r,3 salmen

166r,1 von dem dû bruoderschaft
166r,2 habest entvangen
166r,3 dem lis
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166r,4 disen salmen .

166v,1 segene dich mit
166v,2 dem salmen sô dû dich
166v,3 legest slâfen .
166v,4 den salmen
166v,5 lis daz dû behaltest
166v,6 dîne
166v,7 vünv sinne

167v,1 den lis daz dir
167v,2 got gebe die
167v,3 sinne der dû
167v,4 bedürftest ze
167v,5 sêle unde ze lîbe

168v,1 daz in got vergebe
168v,2 ire missetât unde si
168v,3 erledigest ûzer
168v,4 nôt

169r,1 den lis daz dir got
169r,2 gebe die spîse der
169r,3 dû bedürfest ze
169r,4 sêle unde lîbe

170r,1 den lis ze ôsteren
170r,2 allen geloubigen sêlen

171v,1 den sprich allen gotes
171v,2 heiligen . unde unserere
171v,3 vrouwen sancte Marîen
171v,4 êren unde
171v,5 alleme himelischen
171v,6 unde allen
171v,7 in geslahten sô
171v,8 man daz evangelium
171v,9 lese

172v,1 sprich den ze
172v,2 trôste daz dir
172v,3 der helfe der
172v,4 dich von der helle
172v,5 lôste

173r,1 den lis unsers hêrren
173r,2 antlütte unde allen
173r,3 sînen –[..]
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173v,1 den lis unseres hêrren
173v,2 êren umbe alle
173v,3 dîn êre

174v,1 den lis dînen vriunden
174v,2 sô sie ein strît heben
174v,3 daz si got beschirme

176r,1 den lis sô dû einen
176r,2 vastetac zebrichest
176r,3 von siechtagen

177r,1 den lis allen geloubigen
177r,2 sêlen

177v,1 sô dû unberâten
177v,2 sîst sô lis disen
177v,3 salmen

178v,1 den sprich in êre
178v,2 sante Pêters
178v,3 daz er dir
178v,4 helfe ûz aller
178v,5 nôt

179r,1 sô dû eine kirechen
179r,2 sehest sô lis disen salmen

180v,1 den sprich unde bite unseren
180v,2 hêrren durch sîner
180v,3 marter êre
180v,4 daz er sînen
180v,5 zorn iuwet
180v,6 über dich lâze
180v,7 ergên

181r,1 den lis den sêlen
181r,2 ze trôste .

182r,1 den lis daz dir got
182r,2 von armuoten ze
182r,3 etelîchem –[.......]
182r,4 helfe

183r,1 den lis trunkenen
183r,2 liuten daz got daz
183r,3 iet welle daz si iemer
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183r,4 brinnen dâ ze
183r,5 helle

184v,1 ich weiz wole daz
184v,2 Adâm daz wort
184v,3 sprach dô er daz
184v,4 goteswort zerbrach
184v,5 dâr umbe
184v,6 solet dû disen salmen
184v,7 sprechen
184v,8 daz got den
184v,9 selben zorn iet
184v,10 reche

186v,1 der ist geschriben von
186v,2 dem urteilede
186v,3 dâ mite solet dû got
186v,4 biten daz wir dar
186v,5 komen reine

190r,1 den lis sô dû den
190r,2 niuwen mânen
190r,3 sehest

191r,1 den sancto Johanne
191r,2 Baptista unde
191r,3 den vier althêrren

193v,1 den solt dû gerne
193v,2 minnen er ist ein
193v,3 anegenge aller
193v,4 guoten dinge
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